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SPROSTOWANIE 

w sprawie definicji, opisu, prezentacji, 

 

(Dz.U. L 39 z 13.2.2008, s. 16) 

 

zamiast: 

 

powinno  

 alkoholu:  

 

 

 

 

I, pkt 13 lit. b) i pkt 15 lit. b) 

 

 

 

zamiast: 

 

 

z   
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Strona 17, motyw (14) 

zamiast: 

 

 

  

Strona 20, art. 9 ust. 8 

zamiast: 

 

 

towarowymi, nazwami marek czy nazwami  

 

zamiast: 

 

 

dla  

ik II, pkt. 26 lit. a) 

zamiast: 

„Pastis  

 

„Pastis   
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zamiast: 

„a) Anis  

 

„a) Anis  

 

zamiast: 

„(…) Anis destylowany to anis  

 

„(…) Anis destylowany to anis   

 

zamiast: 

 

a) 

surowca), z w

 

b) 

 

 

„33.   

a)  

nego jako cukier inwertowany. 

b)  
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zamiast: 

„37. Gin z tarniny  

a) w tarniny w ginie, z 

ewentualnym dodatkiem soku z tarniny. 

b)  

c)  

 

„37. Sloe gin  

a) Sloe gin to likier wytwarzany w dro

ewentualnym dodatkiem soku z tarniny. 

b) sloe gin  

c) sloe gin  

 

zamiast: 

„a) Mistrà to  

 

„a) Mistrà to  lub aromatyzowany  

 




